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“Silav!”

“Merheba!”
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Ola!
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“Ev Kama ye.”

“Este é o Kama.”
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Telefon |Iédixe. “Kéliyeké bisekine, ji
kerema xwe."”

O telefone esta a tocar.
“Um momento, por favor.”
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“Silav, ez Sara me.” “Pirsgirék tune.”

“Ola, daqui é a Sara.” “Nao ha problema.”
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“Bi xér hati!” “li kerema xwe were
hundir.”

“Bem-vindo!”
“Por favor, entre.”
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